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Dikjarazzjoni ta’ Impenn 
 

għall-Konformità mal-Istandards tax-Xogħol u Soċjali fl-Akkwist Pubbliku tal-
ICT  
 

1. Kamp ta’ applikazzjoni 

 
Meta jingħata kuntratt (ordni), l-Offerent1 (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ il-“Kuntrattur”) 

b’dan jimpenja ruħu li jeżegwixxi l-kuntratt f’konformità mar-regolamenti li jimplimentaw l-

istandards ewlenin tax-xogħol tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol (ILO), inklużi l-

istandards tal-ILO 1, 102, 131, 155 u 170 fil-liġi nazzjonali fil-faċilità ta’ produzzjoni rispettiva 

jew f’post ieħor ta’ prestazzjoni ta’ xogħol individwali. 

Is-sustanza tal-istandards tax-xogħol u soċjali koperti minn din id-Dikjarazzjoni għandha 

tibqa’ tiġi osservata, anke jekk il-liġi nazzjonali ta’ pajjiż tapplika fejn wieħed jew aktar mill-

istandards tal-ILO ma jkunux ġew ratifikati jew implimentati fil-liġi nazzjonali. 

Dan ifisser li fl-eżekuzzjoni tal-kuntratt   

Ma għandu jitwettaq l-ebda xogħol furzat, inkluż xogħol ta’ skjavitù u f’ħabs, bi ksur tal-

Konvenzjoni Nru 29 tal-1930 dwar Ix-Xogħol Furzat jew Obbligatorju u l-Konvenzjoni Nru 105 

tal-1957 dwar L-Abolizzjoni tax-Xogħol Furzat; 

Il-ħaddiema kollha għandhom id-dritt li jiffurmaw u jissieħbu fi trade unions u d-dritt għal 

negozjar kollettiv skont il-Konvenzjoni Nru 87 dwar il-Libertà ta’ Assoċjazzjoni u l-Protezzjoni 

tad-Dritt għall-Organizzazzjoni tal-1948 u l-Konvenzjoni Nru 98 dwar l-Applikazzjoni tal-

Prinċipji tad-Dritt għall-Organizzazzjoni u n-Negozjar Kollettiv tal-1949; 

Ma għandha ssir l-ebda distinzjoni, esklużjoni jew preferenza bbażata fuq ir-razza, il-kulur, is-

sess, it-twemmin, l-opinjoni politika, id-dixxendenza nazzjonali jew l-oriġini soċjali skont il-

Konvenzjoni Nru 111 dwar id-Diskriminazzjoni fir-rigward tal-Impjieg u X-Xogħol tal-1958, li 

telimina jew ixxekkel l-inugwaljanza ta’ opportunitajiet jew trattament fl-impjieg jew fix-xogħol; 

Il-ħaddiema rġiel u nisa għandhom jitħallsu paga ugwali għal xogħol ta’ valur ugwali skont il-

Konvenzjoni Nru 100 dwar Paga Ugwali għall-Ħaddiema Maskili u Femminili għal Xogħol 

Ugwali tal-1951; 

L-ebda tħaddim tat-tfal fl-agħar forom tiegħu ma għandu jitwettaq bi ksur tal-Konvenzjoni 

Nru 182 dwar il-Projbizzjoni u l-Azzjoni Immedjata għall-Eliminazzjoni tal-Agħar Forom tax-

Xogħol tat-Tfal tal-1999 u l-Konvenzjoni Nru 138 dwar l-Età Minima għall-Ammissjoni għax-

Xogħol tal-1976; 

 
1 Għall-finijiet ta’ din id-Dikjarazzjoni ta’ Impenn, konsorzju li jagħmel offerti għandu jitqies ukoll bħala offerent. 
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Ma għandu jitwettaq l-ebda xogħol bi ksur tal-Konvenzjoni Nru 155 dwar is-Sikurezza u s-

Saħħa Okkupazzjonali u l-Ambjent tax-Xogħol, 1981, jew bi ksur tal-Konvenzjoni Nru 170 

dwar is-Sikurezza fl-użu ta’ Sustanzi Kimiċi fuq il-post tax-xogħol, 1990;  

Il-pagi għandhom jitħallsu skont il-Konvenzjoni Nru 131 dwar l-Istabbiliment ta’ Pagi Minimi, 

b’referenza speċjali għall-Pajjiżi Li Qed Jiżviluppaw, 1970; 

Is-sigħat ta’ xogħol għall-ħaddiema ma għandhomx jaqbżu s-sigħat massimi ta’ xogħol 

permessi mil-liġi lokali u mill-anqas għandu jingħata jum ta’ mistrieħ fil-ġimgħa skont il-

Konvenzjoni Nru 1 tal-1919 li tillimita s-sigħat ta’ xogħol fl-impriżi industrijali;  

Il-benefiċċji tas-sigurtà soċjali għandhom jingħataw lill-ħaddiema skont il-Konvenzjoni 

Nru 102 dwar l-istandards minimi tas-sigurtà soċjali.2 

Barra minn hekk, il-Kuntrattur għandu jipprovdi avviżi jew bullettin komparabbli fil-lingwi 

kollha li jintużaw fil-faċilità ta’ produzzjoni biex jiġi żgurat li l-impjegati fil-faċilità ta’ 

produzzjoni rispettiva jiġu infurmati dwar l-istandards tax-xogħol u soċjali li għandhom jiġu 

osservati.  

Barra minn hekk, il-Kuntrattur għandu jiżgura li dawn l-obbligi jiġu osservati wkoll minn 

partijiet oħra involuti fl-eżekuzzjoni tal-kuntratt. 

Kif iddefinit minn din id-Dikjarazzjoni, partijiet oħra involuti huma: 

• Għall-ħardwer/softwer tal-ICT: 

Il-manifatturi tal-prodott u l-fornituri tal-manifattur tal-prodott (li mhux biss jiffunzjonaw 

esklussivament bħala negozjant), sa fejn jitqies l-istadju rispettiv tal-katina tal-

provvista3 

• Għas-servizzi tal-ICT4: 

Kuntratturi u sottokuntratturi, sa fejn jitqies l-istadju rispettiv tal-katina tal-provvista.  

Dan l-obbligu jestendi għall-komponenti ewlenin ta’ prestazzjoni tal-kuntratt.  Il-komponenti 

ewlenin ta’ prestazzjoni huma dawk il-komponenti ta’ prestazzjoni li jammontaw għal 

proporzjon sinifikanti tal-valur tal-kuntratt. 

Dan l-obbligu jestendi għall-ewwel u t-tieni stadju tal-katina tal-provvista. Dan l-obbligu 

jestendi għat-tielet stadju tal-katina tal-provvista meta l-kuntratt ikollu valur kuntrattwali 

sinifikanti (aktar minn EUR 50 miljun gross jew aktar minn EUR 25 miljun gross għal kull lott 

għal kuntratti bbażati fuq il-lott).  

L-istadji individwali tal-katina tal-provvista huma ddefiniti kif ġej: 

• Stadju 1: Il-faċilità ta’ produzzjoni finali u, fil-każ li fil-faċilità ta’ produzzjoni finali jsir 

biss l-irfinar tal-prodotti, il-fornituri diretti tagħha wkoll; 

 
2 L-istandards huma disponibbli online fuq http://www.ilo.org. 
3 Il-karatteristika tal-provvista diretta ta’ intrapriża ma tiqafx teżisti anke jekk intrapriża li tkun qed tiffunzjona 
esklussivament bħala negozjant taġixxi bħala intermedjarju. 
4Fil-każ li din id-Dikjarazzjoni ma tkunx applikabbli bis-sħiħ għas-servizzi tal-ICT, l-obbligi tal-Kuntrattur 
għandhom jiġu aġġustati għall-ispirtu u l-għan tar-regolament rilevanti. 

http://www.ilo.org/
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• Stadju 2: Il-fornituri diretti kollha tal-faċilitajiet ta’ produzzjoni tal-istadju 1; 

• Stadju 3: Il-fornituri diretti kollha tal-faċilitajiet ta’ produzzjoni tal-livell 2. 

Il-konformità mal-istandards tax-xogħol u soċjali soġġetti għal din id-Dikjarazzjoni hija rekwiżit 

sostanzjali għall-eżekuzzjoni tal-kuntratt. Issir referenza għall-konsegwenzi legali stabbiliti fit-

Taqsima 124, Paragrafu 1, Nru 7 tal-Liġi Ġermaniża li tipprojbixxi Restrizzjonijiet fuq il-

Kompetizzjoni (GWB). 

2. Dmirijiet tal-Kuntrattur  

 

Il-Kuntrattur għandu jiżgura l-konformità mar-rekwiżiti stabbiliti fit-Taqsima 1 kif ġej: 

Il-Kuntrattur għandu jivvaluta b’mod indipendenti l-konformità mar-rekwiżiti stabbiliti fit-

Taqsima 1 għall-partijiet kollha involuti. 

Wara li jkun ingħata l-kuntratt, il-Kuntrattur għandu jissottometti lill-Klijent (minn hawn ’il 

quddiem imsejjaħ l-“Awtorità Kontraenti”) id-dokumenti kollha meħtieġa biex tiġi sostanzjata l-

konformità mar-rekwiżiti mill-partijiet involuti mhux aktar tard minn xahrejn wara li jkun 

ingħata l-kuntratt. Jekk l-obbligu jestendi wkoll għat-tielet stadju tal-katina tal-provvista, il-

perjodu għandu jiġi estiż għal tliet xhur. Jekk, għal raġunijiet oġġettivi, il-Kuntrattur ma jkunx 

jista’ jikkonforma mal-limitu ta’ żmien, il-Kuntrattur għandu jinforma immedjatament lill-

Awtorità Kontraenti b’dan. L-Awtorità Kontraenti għandha tiddeċiedi fid-diskrezzjoni tagħha 

jekk testendix il-limitu ta’ żmien, filwaqt li tqis ir-raġunijiet mogħtija.  

Il-Kuntrattur huwa obbligat jirrevedi l-evidenza ppreżentata f’intervalli regolari; mill-anqas 

darba f’sena. Barra minn hekk, il-Kuntrattur huwa obbligat jikkoreġi jew jerġa’ jissottometti d-

dokumenti jekk il-kontenut ta’ spjegazzjoni tad-dokumenti ppreżentati qabel ma jkunx għadu 

aktar kopert mill-Kuntrattur jew parti involuta oħra minħabba bidliet fil-proċess ta’ 

prestazzjoni.  

3. Kontroll tal-Plawsibilità 

Id-dokumenti sottomessi jippermettu kontroll tal-plawsibbiltà mill-Awtorità Kontraenti fir-

rigward tal-konformità mal-istandards tax-xogħol u soċjali soġġetti għal din id-Dikjarazzjoni. 

Sa fejn il-kuntratt ikollu valur kuntrattwali li abbażi tiegħu l-konformità mal-istandards tax-

xogħol u soċjali miftiehma testendi wkoll għall-istadju 3 tal-katina tal-provvista, id-dokumenti li 

jissostanzjaw għall-istadju 3 għandhom jiġu pprovduti biss għal erba’ kumpaniji fornituri tal-

istadju 2, li għandhom jintgħażlu mill-Kuntrattur.  

Għall-istadju 1 tal-katina tal-provvista, id-dokumenti li jissostanzjaw għandhom jiġu 

ppreżentati direttament skont l-għażliet 1 jew 2 li ġejjin. Għall-istadju 2 tal-katina tal-provvista, 

huwa biżżejjed jekk il-konformità mal-istandards tax-xogħol u soċjali mifthiema tiġi żgurata 

permezz ta’ obbligi kuntrattwali bejn il-faċilità tal-produzzjoni tal-istadju 1 u l-faċilità tal-

produzzjoni tal-istadju 2. Madankollu, jekk kuntratt b’valur kuntrattwali sinifikanti jwassal 

għall-estensjoni tal-istandards tax-xogħol u soċjali miftiehma għall-istadju 3 tal-katina tal-

provvista, id-dokumenti li jissostanzjaw għandhom jiġu ppreżentati direttament għall-

faċilitajiet ta’ produzzjoni magħżula tal-istadju 2 tal-katina tal-provvista. F’dawn il-każijiet 

huwa mbagħad biżżejjed, jekk il-konformità mal-istandards tax-xogħol u soċjali mifthiema fl-



 

 

4 
Dan id-dokument huwa traduzzjoni ta’ korteżija. Il-verżjoni Ġermaniża ta’ dawn it-termini għandha tkun il-verżjoni legalment vinkolanti. 

istadju 3 tiġi żgurata permezz ta’ obbligi kuntrattwali bejn dawn il-faċilitajiet ta’ produzzjoni u 

l-fornituri diretti tagħhom.  

Il-Kuntrattur għandu d-diskrezzjoni li jibgħat id-dokumenti skont waħda miż-żewġ għażliet li 

ġejjin. Fiż-żewġ każijiet, il-Kuntrattur għandu jagħmel dikjarazzjoni dwar liema partijiet 

ewlenin tal-eżekuzzjoni tal-kuntratt qed jirreferu d-dokumenti.  

Għażla 1 

Meta jibgħat id-dokumenti, il-Kuntrattur għandu jiddikjara kif se jiżgura l-konformità tal-

istandards tax-xogħol u soċjali koperti minn din id-Dikjarazzjoni mill-partijiet involuti matul l-

eżekuzzjoni tal-kuntratt:  

1. Billi jipprovdi l-informazzjoni li ġejja għal kull komponent ta’ prestazzjoni ewlieni għall-

istadju 1 tal-katina tal-provvista: 

a. L-indirizz tal-manifattur fir-rigward tal-isem tal-marka, inkluż ir-rappreżentant 

legali u persuna ta’ kuntatt responsabbli, kif ukoll l-informazzjoni ta’ kuntatt ta’ 

din tal-aħħar; 

b. L-indirizzi tal-faċilitajiet tal-produzzjoni, inkluż ir-rappreżentant legali u persuna 

ta’ kuntatt responsabbli, kif ukoll l-informazzjoni ta’ kuntatt ta’ din tal-aħħar; 

c. L-isem u l-informazzjoni ta’ kuntatt tal-persuna ta’ kuntatt għall-kwistjonijiet tal-

impjegati fis-sens ta’ rappreżentant tal-impjegati fil-faċilitajiet ta’ produzzjoni. 

Fil-każ ta’ obbligu li tiġi pprovduta evidenza fir-rigward tal-istadju 3 tal-katina tal-

provvista, għandhom jiġu pprovduti l-indirizzi korrispondenti u l-informazzjoni ta’ 

kuntatt għall-erba’ fornituri magħżula għall-istadju 2 tal-katina tal-provvista.  

2. Billi jiddeskrivi kif se jiżgura l-implimentazzjoni tal-istandards tax-xogħol u soċjali 

miftiehma mill-partijiet involuti skont il-katalgu tad-dokumenti (ara l-verżjoni 

Ġermaniża) u 

3. Billi jiddikjara liema evidenza, skont il-katalogu tad-dokumenti, huwa se jissottometti 

wara l-eżekuzzjoni tal-kuntratt bħala prova li l-obbligi miftiehma ġew issodisfati matul 

l-eżekuzzjoni tal-kuntratt.  

Wara l-produzzjoni u t-twettiq tal-komponenti ewlenin ta’ prestazzjoni soġġetti għall-kuntratt, 

l-Awtorità Kontraenti tista’ titlob ukoll l-indirizzi u l-ismijiet tas-siti ta’ produzzjoni ta’ prodott 

b’numru tas-serje speċifiku għall-istadju 2 tal-katina tal-provvista. Huwa intitolat li jitlob dan 

kull sena jew f’każ ta’ dubju raġonevoli. Sabiex jiġu protetti s-sigrieti tal-mestier u tan-negozju 

tal-Kuntrattur, għandha ssir referenza għall-obbligi statutorji tal-Awtorità Kontraenti pubblika5.  

Matul it-terminu tal-kuntratt, il-Kuntrattur għandu, f’intervalli regolari, iżda mill-anqas darba 

fis-sena, jippreżenta l-miżuri li jkun ħa biex jikkonforma mal-istandards tax-xogħol u soċjali 

skont din id-Dikjarazzjoni. Dan ma jaffettwax l-obbligi li jirriżultaw mill-paragrafu 4 tat-

taqsima 2 ta’ din id-Dikjarazzjoni (Dmirijiet tal-Kuntrattur). 

 

Il-Kuntrattur huwa obbligat li jissalvagwardja l-evidenza skont l-Għażla 1, il-Klawżola 3 għal 

perjodu ta’ sentejn wara t-tmiem tal-kuntratt b’mod mhux falsifikabbli u li jibgħat l-evidenza 

 
5 Ara pereżempju t-Taqsima 5 tar-Regolament Ġermaniż dwar l-Akkwist Pubbliku (VgV) u t-Taqsima 31 tal-Att 
Ġermaniż dwar il-Proċedura Amministrattiva (VwVfG) u r-regolament korrispondenti. 
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għall-verifika lill-Awtorità Kontraenti jew lil parti terza kkummissjonata minnha u marbuta bis-

segretezza. Meta jagħmel dan, il-Kuntrattur għandu jipprovdi d-dokumenti tal-anqas 

b’intestaturi jew ismijiet tal-fajls ċari bil-lingwa Ġermaniża sabiex tiġi żgurata klassifikazzjoni 

korretta mill-Awtorità Kontraenti. Huwa rrakkomandat li tintgħażel denominazzjoni skont il-

katalgu tad-dokumenti. Ladarba l-Awtorità Kontraenti titlob l-evidenza, din tal-aħħar għandha 

titressaq fi żmien xahrejn. Filwaqt li l-evidenza tkun qed tiġi ssalvagwardjata, l-Awtorità 

Kontraenti jew parti terza kkummissjonata minnha għandu jkollha wkoll id-dritt li tispezzjona 

d-dokumenti oriġinali fil-post tal-ħżin.    

 

Permezz tal-preżentazzjoni tad-dokumenti skont l-għażla 1, il-Kuntrattur jiddikjara li dawn id-

dokumenti fil-fatt huma relatati mat-twettiq kuntrattwali kopert mill-kuntratt. 

 

Għażla 2  

Bħala alternattiva għall-għażla 1, jekk jingħata kuntratt, jistgħu jiġu ppreżentati ċertifikati minn 

parti terza indipendenti (awditu estern). Iċ-ċertifikat korrispondenti għandu jissodisfa r-

rekwiżiti minimi kollha: 

a. L-istandards tax-xogħol u soċjali skont it-Taqsima 1 jiffurmaw parti mill-istandard tal-

awditjar użat.  

b. Iċ-ċertifikat sottomess jiddikjara li l-awditu ma żvela l-ebda nuqqas sinifikanti fl-

implimentazzjoni ta’ dawn l-istandards tax-xogħol u soċjali msemmija. 

c. Għandu jkun hemm spjegazzjoni trasparenti dwar liema standard intuża għall-

awditjar (eż. permezz ta’ Kodiċi ta’ Kondotta aċċessibbli għall-pubbliku). 

d. Il-formulazzjoni tal-istandard tal-awditjar u b’hekk il-punt ta’ riferiment għandha 

tinħoloq indipendentement mill-kumpanija u mis-sit ta’ produzzjoni li jkun qed jiġi 

awditjat. 

e. L-awditu għandu jsir minn espert jew organizzazzjoni esterni indipendenti. 

Fir-rigward tal-validità u l-iskadenzi korrispondenti, għandhom jiġu ssodisfati l-

ispeċifikazzjonijiet li ġejjin: 

i. L-awditu, li ċ-ċertifikat jirreferi għalih, ma għandux ikun ilu li sar aktar minn tliet snin 

meta jiġi ppreżentat iċ-ċertifikat.  

ii. Jekk l-awditu jkun ilu li sar aktar minn tliet snin matul it-tul tal-kuntratt, għandu jsir 

awditu ġdid immedjatament u għandu jiġi ppreżentat ċertifikat ġdid. 

iii. Jekk ikunu ġew identifikati nuqqasijiet sinifikanti f’oqsma individwali, għandu jintwera 

li jkun inbeda proċess ta’ azzjoni korrettiva. F’dan il-każ, Il-Kuntrattur għandu 

jippreżenta ċertifikat fi żmien sitt xhur minn parti terza indipendenti, skont liema n-

nuqqasijiet ikunu ġew irrimedjati.  

Jekk, għal raġunijiet oġġettivi, il-Kuntrattur ma jkunx jista’ jikkonforma mal-limitu ta’ żmien, il-

Kuntrattur għandu jinforma immedjatament lill-Awtorità Kontraenti b’dan. L-Awtorità 

Kontraenti għandha tiddeċiedi fid-diskrezzjoni tagħha jekk testendix il-limitu ta’ żmien, filwaqt 

li tqis ir-raġunijiet mogħtija.  

Fi kwalunkwe każ, l-Awtorità Kontraenti tirrikonoxxi l-istandards tal-awditjar SA 8000, RBA 

VAP Programm għar-Rikonoxximent tal-Awditjar tal-platinu/deheb u TCO ċċertifikati. Meta 
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jitwettqu dawn l-istandards tal-awditjar, m’hemmx bżonn li tiġi ppreżentata prova tar-rimedju 

tan-nuqqasijiet, peress li l-istandards minimi (a) sa (e) elenkati fil-paragrafu 1 jitqiesu li ġew 

issodisfati. 

Sa fejn l-awditu jikkonferma li m’hemm l-ebda nuqqas sinifikanti relatat mal-istandards tal-

ILO meħtieġa f’din id-dikjarazzjoni, l-Awtorità Kontraenti tirrikonoxxi wkoll l-istandard tal-

awditjar RBA VAP Programm għar-Rikonoxximent tal-Awditjar tal-fidda. Il-konformità ma’ dan 

ir-rekwiżit tista’, pereżempju, tintwera permezz tal-iżvelar tar-riżultati tal-awditu ddettaljati fir-

rigward tal-istandards rilevanti tal-ILO mitluba mid-dikjarazzjoni lill-Awtorità Kontraenti.  

Jekk, matul l-awditu, jiġi kkonfermat li fiż-żmien tal-awditu ma kien hemm l-ebda oqsma 

sinifikanti ta’ titjib (nuqqasijiet) relatati mal-istandards tal-ILO meħtieġa fid-dikjarazzjoni, 

awditu skont l-istandard amfori BSCI huwa aċċettat ukoll. Dan jista’ jintwera permezz ta’ 

konferma minn amfori BSCI.6 

Jekk l-awditu jkun stabbilit taħt sistema ta’ awditjar komparabbli oħra, il-konformità mal-

istandards minimi a) sa e) fil-paragrafu 1 għandha tkun deskritta b’mod ċar flimkien mal-

preżentazzjoni taċ-ċertifikat. Barra minn hekk, għandha tissemma persuna ta’ kuntatt tal-

istandard tal-awditjar magħżul. 

Permezz tal-preżentazzjoni tad-dokumenti skont l-għażla 2, il-Kuntrattur jiddikjara li dawn id-

dokumenti fil-fatt huma relatati mas-suġġetti koperti mill-kuntratt. 

4. Id-Drittijiet tal-Awtorità Kontraenti 

L-Awtorità Kontraenti għandha d-dritt li titlob dokumenti attwali u li jissostanzjaw fi kwalunkwe 

ħin fil-każ ta’ dubji ġġustifikati. 

L-Awtorità Kontraenti għandu jkollha d-dritt li twettaq spezzjonijiet fir-rigward tal-konformità 

mal-istandards tax-xogħol u soċjali miftiehma f’din id-Dikjarazzjoni mill-faċilitajiet ta’ 

produzzjoni tal-partijiet involuti. Din tista’ twettaq dawn l-ispezzjonijiet f’kull ħin hija stess jew 

permezz ta’ partijiet terzi li hija tikkummissjona. Il-Kuntrattur għandu jipprovdilha appoġġ 

organizzattiv f’dan ir-rigward.  

L-Awtorità Kontraenti jew il-parti terza għandha tkun akkumpanjata minn awditur soċjali 

kkwalifikat li jista’ juri li ġie mħarreġ fl-ispezzjonijiet tal-istandards tal-ILO (eż. skont l-

istandard tal-IRCA għall-awditjar soċjali jew komparabbli) jew li għandu esperjenza prattika 

rilevanti. Dan l-obbligu ma japplikax jekk l-Awtorità Kontraenti nnifisha tal-parti terza 

kkummissjonata minnha diġà jkollha l-esperjenza jew it-taħriġ rilevanti.  

Il-Kuntrattur għandu jobbliga lill-partijiet l-oħra involuti fil-katina tal-provvista kif meħtieġ fir-

rigward ta’ tali spezzjoni. Jekk l-Awtorità Kontraenti tinvolvi partijiet terzi, il-Kuntrattur jista’ 

jitlob minn qabel ftehim ta’ nuqqas ta’ żvelar. 

 
6 Din il-konferma tintuża minn amfori BSCI bi qbil mal-Beschaffungsamt / Kompetenzstelle für nachhaltige 
Beschaffung għall-użu skont dan il-ftehim. Amfori BSCI jikkonferma li fiż-żmien tal-awditu u fil-kuntest ta’ 
awditu minn parti terza indipendenti ma kien hemm l-ebda qasam sinifikanti għal titjib (nuqqasijiet) relatat 
mal-istandards tal-ILO meħtieġa fid-dikjarazzjoni. Iċ-ċertifikat mhuwiex ċertifikat disponibbli għall-pubbliku u 
verifikabbli b’mod ieħor. Is-sempliċi sħubija f’amfori BSCI mhijiex biżżejjed.  
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5. Sanzjonijiet 

L-Awtorità Kontraenti tista’ titlob lill-Kuntrattur jirrimedja sitwazzjoni f’perjodu ta’ żmien 

raġonevoli stabbilit mill-Awtorità Kontraenti, jekk, matul it-twettiq tal-kuntratt, jiġi stabbilit biċ-

ċar, jiġifieri permezz ta’ spezzjoni mill-Istat, proċedura ġudizzjarja jew spezzjoni oħra 

miftiehma skont il-liġi privata, li l-Kuntrattur innifsu jew il-partijiet l-oħra involuti kisru l-

istandards tax-xogħol u soċjali koperti minn din id-Dikjarazzjoni, ma ppreżentawx id-

dokumenti kif deskritti fit-taqsima 3 ta’ din id-Dikjarazzjoni jew xekklu l-ispezzjoni tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol kif deskritt f’din id-Dikjarazzjoni. 

Jekk il-Kuntrattur jonqos milli jirrimedja s-sitwazzjoni fil-perjodu stabbilit, l-Awtorità Kontraenti 

tista’ teżerċita d-dritt tagħha ta’ terminazzjoni straordinarja biex ittemm il-kuntratt. Dan ma 

japplikax jekk il-Kuntrattur ma jkunx responsabbli għad-dewmien. Fil-każ ta’ ksur tal-

istandards tax-xogħol u soċjali koperti minn din id-Dikjarazzjoni u dan il-ksur ikun negliġibbli u 

ma jkunx ġie ripetut wara li tkun inħarġet twissija, id-dritt ta’ terminazzjoni straordinarja ma 

jistax jiġi eżerċitat.  

Irrispettivament minn dan, l-Awtorità Kontraenti tista’ titlob penali kuntrattwali, jekk il-

Kuntrattur jikser l-obbligi tiegħu miftiehma f’din id-Dikjarazzjoni.  

F’każijiet fejn il-ksur ta’ dmir ikun dovut għan-nuqqas li jiġu pprovduti dokumenti li 

jissostanzjaw jew minħabba li tiġi ostakolata l-ispezzjoni tal-kundizzjonijiet tax-xogħol, il-

penali kuntrattwali għal kull jum kalendarju li fih il-Kuntrattur jonqos milli jikkonforma wara l-

iskadenza stipulata, għandha tkun 0.2 % tal-valur tal-kuntratt, fejn għandha tiġi stipulata 

penali massima ta’ kuljum ta’ EUR 10,000. 

Fil-każ ta’ ksur dimostrabbli tal-istandards tax-xogħol u soċjali miftiehma, il-penali kuntrattwali 

għandha tiġi ddeterminata għal kull każ individwali fid-diskrezzjoni bi dmir tal-Awtorità 

Kontraenti u għandha tiddependi fuq il-gravità u t-tul ta’ żmien tal-ksur, fejn għandu jiġi 

stipulat ammont massimu ta’ EUR 250,000.  

L-ammont totali tal-penali kuntrattwali kollha li għandhom jitħallsu fuq il-bażi ta’ din id-

dispożizzjoni ma jistax jaqbeż il-5 % tal-valur tal-kuntratt. 

It-Taqsima 341 (3) tal-Kodiċi Ċivili Ġermaniż (BGB) għandha tiġi emendata b’tali mod li l-

penali kuntrattwali tkun tista’ tiġi affermata sal-ħlas finali. Dan ma għandux japplika jekk l-

Awtorità Kontraenti ma tkunx irriżervat id-dritt għall-penali kuntrattwali fil-mument tal-

aċċettazzjoni, minkejja t-talba tal-Kuntrattur. Il-penali kuntrattwali għandhom jiġu stabbiliti 

kontra talbiet għal danni li jirriżultaw mill-istess ksur ta’ dmir.  

6. L-għażliet għad-dokumenti għall-kontroll tal-plawsibbiltà 

Meta jippreżenta offerta, il-Kuntrattur għandu jispjega liema għażla beħsiebu jagħżel (skont 

it-taqsima 6). Jekk il-Kuntrattur ikun jixtieq jiddevja mill-għażla wara s-sottomissjoni tal-

offerta, huwa għandu jinnotifika lill-Awtorità Kontraenti u jiddikjara r-raġuni. 

 Għażla 1 (katalgu ta’ dokumenti)  

 Għażla 2 (ċertifikati)  
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 Taħlita tal-Għażla 1 u l-Għażla 2 (għall-valuri tal-kuntratt >EUR 50/25 miljun) 

 

 

 

 

Katalogu ta’ dokumenti għad-
Dikjarazzjoni dwar is-Sostenibbiltà 
Soċjali għall-IT (Anness 1) 
 

Jekk jogħġbok iddeskrivi l-aspetti li ġejjin għal kull wieħed mill-istandards tal-ILO elenkati (it-

tweġiba ma tistax tkun itwal minn 13-il paġna b’kollox): 

1. X’miżuri se tieħu biex tiżgura għalik innifsek u għall-partijiet l-oħra involuti li ma jsir l-

ebda xogħol bi ksur tal-istandard rilevanti tal-ILO matul l-eżekuzzjoni tal-ordni? 

2. X’evidenza se tipprovdi dwar dan wara li tkun twettqet l-ordni?  

Evidenza xierqa fis-sens tan-Nru 3, Għażla 1, Punt 3 tad-Dikjarazzjoni tinkludi 

protokolli, rapporti tal-awditi, struzzjonijiet proċedurali, ftehimiet kuntrattwali, 

korrispondenza elettronika, dokumenti uffiċjali, kuntratti, ċertifikati, immaġni u 

reġistrazzjonijiet bl-awdjo jew simili. 

Billi jippreżenta d-dokumenti, il-kuntrattur jiddikjara li dawn fil-fatt huma relatati mas-servizz 

kuntrattwali. 

Il-liġi nazzjonali fis-sit ta’ produzzjoni rispettiv jew f’post ieħor ta’ prestazzjoni ta’ xogħol 

individwali għandha titqies fir-rigward tar-rekwiżiti elenkati hawn taħt. 
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1. ILO 29 / 105 (xogħol furzat) 

Ma jista’ jsir l-ebda xogħol permezz ta’ xogħol furzat, servitù (inkluż jasar tad-dejn) jew 

xogħol obbligatorju, xogħol fil-ħabs jew skjavitu jew traffikar ta’ bnedmin.  

Iddeskrivi mill-anqas kif se tevita li  

1.1 L-impjegati ma jkollhomx bżonn jagħmlu xi pagament għall-impjieg tagħhom. 

1.2 L-ebda tariffa għar-reklutaġġ jew għall-kollokament mhu se tiġi imposta fuq il-

ħaddiema matul il-proċess tar-reklutaġġ tagħhom, u li kwalunkwe tariffa mitluba 

se tiġi rimborżata lill-ħaddiema. 

1.3 Fil-każ ta’ terminazzjoni, l-impjegat għandu jiġi remunerat b’mod xieraq għax-

xogħol imwettaq matul il-perjodu kontabilistiku sakemm it-terminazzjoni tidħol 

fis-seħħ. 

1.4 L-impjegati mhumiex impjegati mingħajr kuntratt ta’ impjieg; fejn dan tal-aħħar 

għandu jkun fih id-dispożizzjonijiet kollha meħtieġa relatati mar-relazzjoni tal-

impjieg - fil-lingwa nattiva tal-impjegat rispettiv. 

1.5 Il-passaporti, il-viżi, il-karti tal-identità jew dokumenti uffiċjali oħra ta’ 

identifikazzjoni mhumiex kkonfiskati u miżmuma mis-sit ta’ produzzjoni. 

1.6 L-istudenti/it-trainees mhumiex ittrattati b’mod mhux xieraq, jiġifieri, billi turi 

 b’evidenza li r-rekords tagħhom huma ġestiti sew, is-sħab tat-taħriġ jiġu 

 eżaminati bir-reqqa u obbligati bi dmirijiet stretti ta’ diliġenza sabiex jiġu protetti 

d-drittijiet tal-  istudenti/it-trainees skont il-liġijiet u r-regolamenti applikabbli. 
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3. ILO 87, 98 (libertà ta’ assoċjazzjoni, negozjar kollettiv)  
Fit-twettiq tal-kuntratt, id-dritt tal-ħaddiema kollha li jiffurmaw u jingħaqdu ma’ 

trade unions tal-għażla tagħhom, li jinnegozjaw b’mod kollettiv u li jorganizzaw 

laqgħat paċifiċi u d-dritt tal-ħaddiema li ma jiħdux tali azzjoni ma għandux ikun 

ristrett. 

 

Iddeskrivi mill-anqas kif se tevita li  

2.1 Il-kumpanija la tinterferixxi fl-interessi tat-trade union/tal-kunsill tax-xogħlijiet u 

lanqas ma tappoġġja finanzjarjament tali sforzi. 

2.2 Il-kumpanija ma tiddixxiplinax jew thedded lill-impjegati biex twaqqafhom milli 

jiffurmaw jew jingħaqdu ma’ trade union jew biex tiskoraġġixxi tali attivitajiet. 

2.3 Il-membri tat-trade unions / il-membri tal-kunsill tax-xogħlijiet huma ttrattati 

b’mod differenti minn kwalunkwe impjegat ieħor. 
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Dan id-dokument huwa traduzzjoni ta’ korteżija. Il-verżjoni Ġermaniża ta’ dawn it-termini għandha tkun il-verżjoni legalment vinkolanti. 

3. ILO 100 (paga ugwali) u ILO 111 (L-ebda diskriminazzjoni) 

Fl-eżekuzzjoni ta’ kuntratti (ordnijiet) għandu jiġi żgurat li l-forza tax-xogħol ma 

tesperjenza l-ebda diskriminazzjoni illegali, pereżempju, li l-ebda impjegat ma għandu 

jesperjenza diskriminazzjoni bbażata fuq ir-razza, il-kulur, l-età, is-sess, l-orjentazzjoni 

sesswali, l-identità tal-ġeneru u l-espressjoni tas-sesswalità, l-etniċità jew l-oriġini 

nazzjonali, id-diżabbiltà, it-tqala, ir-reliġjon, l-orjentazzjoni politika, is-sħubija fi trade 

union, l-istatus veteran ippruvat, l-informazzjoni ereditarja protetta jew l-istat ċivili fil-

kuntest tal-proċeduri ta’ reklutaġġ u r-relazzjonijiet ta’ impjieg (pereżempju, fir-rigward 

tal-paga, il-promozzjoni, l-għoti ta’ bonusijiet jew l-aċċess għat-taħriġ).  

Iddeskrivi mill-anqas kif se tiżgura li 

3.1 Il-komponenti tas-salarji ġenerali u remunerazzjoni oħra huma ddefiniti u jsiru 

disponibbli għall-forza tax-xogħol. 

3.2 Fl-aħħar ta’ perjodu ta’ remunerazzjoni, l-impjegati tal-kumpanija tiegħek jiġu 

infurmati bil-komponenti tal-pagi/salarji mħallsa. 

3.3 Il-promozzjonijiet u l-aċċess għat-taħriġ se jkunu bbażati fuq metriċi tal-

prestazzjoni jew fuq il-ħtieġa għat-taħriġ. 

3.4 L-impjegati għandhom deskrizzjonijiet tal-impjiegi bil-miktub li jiffokaw 

esklussivament fuq l-għarfien/il-ħiliet li huma meħtieġa biex jitwettaq l-impjieg u 

ma jiddefinixxu l-ebda karatteristika personali meħtieġa. 

3.5  It-testijiet, ir-rapporti mediċi, eċċ. ma jintużawx b’mod diskriminatorju. 

3.6 Hemm konformità mar-regolamenti stipulati lokalment għall-protezzjoni tal-

impjegati matul it-tqala u l-liv tal-ġenituri. 
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Dan id-dokument huwa traduzzjoni ta’ korteżija. Il-verżjoni Ġermaniża ta’ dawn it-termini għandha tkun il-verżjoni legalment vinkolanti. 

4. ILO 138 / 182 (l-ebda tħaddim tat-tfal) 

Fl-eżekuzzjoni tal-kuntratti, għandu jiġi żgurat li l-agħar forma ta’ tħaddim tat-tfal skont l-

ILO 138/182 ma sseħħx matul il-produzzjoni tal-komponenti ewlenin tal-prestazzjoni u li 

titqies l-età minima għad-dħul fl-impjieg. 

Iddikjara mill-anqas   

4.1 l-età minima għad-dħul fl-impjieg fil-pajjiż fejn jinsab is-sit tal-produzzjoni. 

Barra minn hekk, iddeskrivi mill-anqas kif se tiżgura li 

4.2 It-tħaddim tat-tfal ma jseħħx matul il-produzzjoni, il-forniment ta’ servizzi jew il-

kunsinni.  

4.3 Il-programmi ta’ taħriġ approvati fuq il-post tax-xogħol jikkonformaw mal-liġijiet 

u mar-regolamenti kollha. 

4.4 Il-ħaddiema taħt l-età ta’ 18-il sena ma jwettqux xogħol li jista’ jaffettwa ħażin is-

saħħa jew is-sikurezza tagħhom, bħal xifts bil-lejl u sahra. 

4.5 L-istudenti/it-trainees ma jiġux ittrattati b’mod mhux xieraq, jiġifieri, billi turi li r-

rekords tagħhom huma mmaniġġjati kif suppost, is-sħab tat-taħriġ jiġu eżaminati 

bir-reqqa u obbligati li jkollhom dmirijiet stretti ta’ diliġenza sabiex jiġu protetti 

d-drittijiet tal-istudenti skont il-liġijiet u r-regolamenti applikabbli. 

4.6 Is-sit tal-produzzjoni daħħal fis-seħħ mekkaniżmu affidabbli ta’ verifika tal-età 

bħala parti mill-proċess ta’ reklutaġġ. 

 
 



 

 

13 
Dan id-dokument huwa traduzzjoni ta’ korteżija. Il-verżjoni Ġermaniża ta’ dawn it-termini għandha tkun il-verżjoni legalment vinkolanti. 

5. ILO 155 (is-saħħa u s-sigurtà fuq il-post tax-xogħol) u ILO 170 (is-

sigurtà fl-użu tas-sustanzi kimiċi) 

Għandhom jiġu implimentati miżuri li jiżguraw li s-saħħa u s-sigurtà fuq il-post tax-xogħol 

jitqiesu fil-produzzjoni tal-komponenti ewlenin tal-prestazzjoni. 

Iddeskrivi mill-anqas kif se tiżgura li 

5.1 Ir-riskji għall-impjiegi tal-impjegati huma limitati b’disinn xieraq tal-post tax-

xogħol, kontrolli tekniċi u amministrattivi, manutenzjoni preventiva u prattiki tax-

xogħol sikuri (inklużi miżuri relatati mas-sigurtà tal-manutenzjoni) u taħriġ 

regolari dwar is-sigurtà. Jekk il-perikli ma jkunux jistgħu jiġu limitati b’mod 

adegwat b’dan il-mod, għandha tiġi pprovduta deskrizzjoni li tiddikjara kif 

tagħmir ta’ protezzjoni personali xieraq, miżmum kif suppost u l-materjali tat-

tagħlim dwar ir-riskji li għalihom l-impjegati huma esposti b’rabta ma’ dawn il-

perikli jitqiegħdu għad-dispożizzjoni tal-impjegati. 

5.2 L-ilma tax-xorb fil-faċilità tal-produzzjoni jiġi kkontrollat. 

5.3 Fil-każ li l-iwweldjar jew l-ibbrejżjar ikun meħtieġ fil-kumpanija, għandu jinkiseb 

permess għall-iwweldjar qabel ma jibda x-xogħol. 

5.4 L-installazzjoni elettrika kollha fil-kumpanija ġiet ivverifikata u ssirilha 

manutenzjoni. 

5.5 Fil-każ ta’ tiswija jew manutenzjoni ta’ kwalunkwe tip ta’ magna, li din tissakkar 

għall-użu u li l-provvista tal-enerġija tiġi interrotta. 

5.6 Kull post tax-xogħol industrijali huwa soġġett għal analiżi tar-riskju sabiex jiġi 

ddefinit jekk it-tagħmir ta’ protezzjoni personali huwiex meħtieġ għall-impjegati 

f’dak il-post tax-xogħol. 

5.7 Kull impjegat jirċievi kwalunkwe tagħmir ta’ protezzjoni personali li jista’ jkun 

meħtieġ u li jingħata struzzjonijiet regolari dwar l-użu tiegħu. 

5.8 Il-kompożizzjoni kimika tal-prodotti tiġi ttestjata, imkejla u ddokumentata. 

5.9 Il-prodotti tiegħek jikkonformaw mar-restrizzjonijiet legali dwar il-materjali (eż. 

RoHS, REACH). 

5.10 Is-sustanzi li għalihom japplikaw ir-restrizzjonijiet legali dwar il-materjali ma 

jintużawx  fil-produzzjoni. 

5.11 Is-sustanzi/kimiċi perikolużi huma ttikkettati bi twissijiet (f’forma li tinftiehem). 
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Dan id-dokument huwa traduzzjoni ta’ korteżija. Il-verżjoni Ġermaniża ta’ dawn it-termini għandha tkun il-verżjoni legalment vinkolanti. 

6. ILO 131 (paga minima) u ILO 102 (sigurtà soċjali) 

Għandu jiġi żgurat li matul it-twettiq tal-kuntratt, ir-remunerazzjoni mħallsa lill-

ħaddiema tikkonforma mal-liġijiet applikabbli kollha dwar il-pagi, inklużi dawk relatati 

mal-pagi minimi, is-sahra u l-benefiċċji soċjali statutorji. Għandu jiġi żgurat ukoll li 

kwalunkwe użu ta’ xogħol temporanju, stazzjonar tal-ħaddiema u esternalizzazzjoni tax-

xogħol ikunu konformi mal-leġiżlazzjoni lokali. 

Jekk jogħġbok iddeskrivi mill-anqas 

6.1 X’inhi l-paga minima statutorja applikabbli fil-pajjiż (jew fir-reġjun/fis-settur tal-

industrija) tas-sit tal-produzzjoni u x’paga minima titħallas fil-fatt meta jitwettaq 

il-kuntratt. 

6.2 Liema benefiċċji soċjali huma stipulati mil-liġi u liema benefiċċji soċjali huma fil-

fatt imħallsa lill-aġenziji u lill-istituzzjonijiet tal-assigurazzjoni soċjali meta l-ordni 

tiġi eżegwita.  

6.3 Kif se tipprevjeni li t-tnaqqis fis-salarji jintuża bħala miżura dixxiplinarja. 
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7. ILO 1 (limitazzjoni tas-sigħat tax-xogħol) 

Għandu jiġi żgurat li matul l-eżekuzzjoni tal-kuntratt, is-sigħat ta’ xogħol ta’ kull ġimgħa 

ma jaqbżux l-ammont massimu stabbilit mil-liġijiet lokali, u li l-impjegati jingħataw l-

interruzzjonijiet tax-xogħol stipulati legalment (pawżi, ħin mhux tax-xogħol, tmiem il-

ġimgħa) matul l-eżekuzzjoni tal-kuntratt.  

Iddeskrivi mill-anqas 

7.1 Ir-rekwiżiti legali rigward il-ħinijiet tax-xogħol regolari massimi permessi fil-

ġimgħa u l-massimu ta’ sigħat ta’ sahra permessi kuljum/fil-ġimgħa/fix-xahar fil-

pajjiż li fih tinsab il-faċilità tal-produzzjoni, u  

7.2 Liema sistema ta’ reġistrazzjoni tal-ħin u ta’ ġestjoni tal-ħin se tuża biex tiżgura li 

 l-ħinijiet tax-xogħol stipulati legalment u l-ħinijiet ta’ interruzzjoni tax-xogħol jiġu 

rrispettati. 
 

Rekwiżiti ġenerali 

Informazzjoni lill-impjegati 
Għandu jiġi żgurat li l-impjegati fil-faċilitajiet ta’ produzzjoni jirċievu informazzjoni ċara u 

preċiża dwar id-drittijiet tagħhom matul l-eżekuzzjoni tal-kuntratt. 

Iddeskrivi mill-anqas 

a) Kif se tiżgura li l-impjegati jirċievu informazzjoni dwar il-politiki, il-proċeduri, l-

aspettattivi u l-prestazzjoni b’mod li jippermetti li l-impjegati kollha jifhmuha.  

 

Responsabbiltà fil-katina tal-provvista 
Bħala kondklużjoni, jekk jogħġbok iddeskrivi   

a) Kif tiżgura l-konformità mal-istandards tax-xogħol u soċjali miftiehma permezz ta’ 

obbligi kuntrattwali bejn organizzazzjoni tal-Ewwel Stadju u organizzazzjoni tat-

Tieni Stadju, 

b) Kif se tinforma lill-fornituri dwar l-istandards tal-ILO (Organizzazzjoni 

Internazzjonali tax-Xogħol), u 

c) Kif se tissorvelja l-konformità mal-istandards miftiehma tal-ILO. 
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Glossarju 

Terminu  Spjega 
Għoti ta’ kuntratt 
(ordni)  

L-għoti ta’ kuntratt huwa l-avviż tal-Awtorità Kontraenti lil Kuntrattur li jaċċetta l-offerta tagħha. 
Il-kuntratt għandu jingħata skont il-liġi tal-akkwist. L-għoti tal-kuntratt huwa l-avveniment li 
jiskatta ż-żmien f’termini tal-obbligu li tiġi prodotta evidenza. 

Attestazzjoni Iċ-ċertifikati huma, pereżempju, evidenza fil-forma ta’ ċertifikati jew dikjarazzjonijiet minn parti 

terza indipendenti, iżda mhumiex rapporti tal-awditjar kompluti. 

Partijiet Il-partijiet huma kumpaniji li huma direttament relatati mal-forniment tas-servizz jew li huma 

manifatturi tal-prodott. Minbarra l-manifatturi finali, dawn jistgħu jkunu wkoll fornituri u 

sottokuntratturi li jfornu partijiet/servizzi għall-proċess ta’ produzzjoni tal-prodott finali. 

Servizzi tal-IT Is-servizz tal-IT huwa kwalunkwe servizz ibbażat fuq l-użu tat-teknoloġija tal-informazzjoni 
(servizz tal-IT) jew servizz ta’ appoġġ għall-użu jew l-introduzzjoni ta’ prodott tal-IT (eż. taħriġ, 
konsulenza jew servizzi oħra ta’ appoġġ, integrazzjoni jew adattament). 
 

Tmiem il-kuntratt Bħala regola, kuntratt/ftehim qafas jintemm meta jkun intlaħaq it-tmiem tat-terminu 
ddeterminat sad-data tal-kuntratt.  
Il-kuntratt jista’ jintemm qabel iż-żmien permezz ta’ terminazzjoni/kanċellazzjoni effettiva. 
Fir-rigward tal-ftehimiet qafas, it-tmiem tal-ftehim jista’ jintlaħaq qabel it-tmiem tal-perjodu 
ddeterminat mid-data fil-ftehim billi jiġi eżawrit il-volum stmat tal-ordni. 
Fil-każ ta’ kuntratti bi skambju ta’ servizzi selettiv biss (b’mod partikolari kuntratt ta’ xiri), il-
kuntratt jintemm meta l-obbligi ta’ servizz ewlenin reċiproċi (twettiq tas-servizz dovut 
kuntrattwalment u l-ħlas tar-remunerazzjoni dovuta bħala korrispettiv) ikunu twettqu 
kompletament. 

Esperjenza 
(fis-sens tal-
Klawżola 4 
“Drittijiet tal-
Klijenti” tad-
Dikjarazzjoni tal-
ILO) 

Esperjenza fil-monitoraġġ, rispettivament fil-monitoraġġ tad-drittijiet tax-xogħol 
fl-operazzjonijiet tal-manifattura fil-katina tal-provvista tal-apparat elettroniku tinkludi: 
 
Relazzjonijiet tax-xogħol u ta’ fiduċja mal-impjegati 

Diversi snin ta’ ħidma għall-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili lokali li jiffokaw fuq id-drittijiet tax-
xogħol u l-ħaddiema direttament mal-impjegati fir-reġjun. 

Taħriġ dwar il-ġestjoni tal-ilmenti skont il-liġijiet dwar id-drittijiet tal-impjegati għall-impjegati 
u/jew l-assistenza legali għall-impjegati 

U 
Kundizzjonijiet ta’ qafas legali u oħrajn 

L-applikazzjoni ta’ standards u normi domestiċi tal-liġi tax-xogħol għall-kundizzjonijiet f’postijiet 
tax-xogħol speċifiċi 

L-applikazzjoni tal-istandards internazzjonali tal-liġi tax-xogħol, inklużi l-konvenzjonijiet tal-ILO, 
għall-kundizzjonijiet f’postijiet tax-xogħol speċifiċi 

Il-fehim tal-kuntest soċjopolitiku tal-industrija tal-elettronika f’ċerti postijiet 
U 
Metodi ta’ riċerka u ta’ rappurtar 

L-użu ta’ metodi u tekniki għall-ġbir u għall-evalwazzjoni tal-evidenza – eż. permezz ta’ intervisti 
jew permezz ta’ dokumenti u analiżi tad-data 

It-twettiq ta’ stħarriġ dwar l-impjegati 
It-twettiq ta’ intervisti mal-impjegati u mal-maniġment, b’mod partikolari intervisti bir-reqqa 

semistrutturati b’sensittività għall-ġeneru, għall-età, għan-nazzjonalità u għall-istatus tal-
impjieg 

Analiżi tad-data fir-rigward tal-istandards, il-konvenzjonijiet u n-normi rilevanti 
L-iżvilupp tal-għarfien u tal-konklużjonijiet 

U 
Il-kuntest speċifiku għall-industrija 

Analiżi tad-dinamika tal-post tax-xogħol fl-industrija tal-elettronika permezz ta’ osservazzjonijiet 
ta’ ambjenti tax-xogħol u tal-għajxien 

Fehim tal-iżviluppi fl-industrija kollha 
 
L-esperjenza kif maħsuba b’din id-Dikjarazzjoni hija mill-anqas 5 snin ta’ attività bit-tipi ta’ 
esperjenza msemmija hawn fuq. 
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Terminu  Spjega 
Difett/ksur 
sinifikanti 

Is-sinifikat ta’ difett/ksur għandu jiġi vvalutat f’kull każ individwali, filwaqt li jitqiesu ċ-ċirkostanzi 
kollha. Il-fatturi deċiżivi huma, b’mod partikolari, l-affidabbiltà tad-dritt affettwat għall-
protezzjoni u l-intensità tal-ksur (eż. fir-rigward tal-frekwenza u t-tul ta’ żmien).  

Komponent 
ewlieni tal-
prestazzjoni 

Il-komponenti ewlenin ta’ prestazzjoni huma dawk il-komponenti ta’ servizz li jammontaw għal 

proporzjon sinifikanti tal-valur tal-kuntratt.  

Pereżempju:  

1) Laptop b’tagħmir periferali (eż. maws, tastiera, eċċ.) b’valur totali tal-kuntratt ta’ 
EUR 100 miljun, li t-tagħmir periferali tiegħu jammonta għal EUR 500 000. Hawnhekk il-
laptops huma l-komponent ewlieni tal-prestazzjoni. 

2) Laptop bi stazzjon għad-dokkjar, stazzjon għad-dokkjar b’50 % tal-valur tal-ordni. 
Hawnhekk iż-żewġ apparati huma l-komponent ewlieni tal-prestazzjoni. 

 

IRCA Ir-Reġistru Internazzjonali tal-Awdituri Ċċertifikati 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Register_of_Certificated_Auditors 

Evidenza Evidenza fis-sens tad-Dikjarazzjoni hija d-dokumenti speċifikati fl-Għażla 1 għall-kontrolli tal-

plawżibbiltà. Evidenza xierqa tfisser protokolli, rapporti tal-awditjar, struzzjonijiet proċedurali, 

ftehimiet kuntrattwali, traffiku tal-posta elettronika, dokumenti uffiċjali, kuntratti, ċertifikati, 

reġistrazzjonijiet ta’ stampi u ħsejjes jew oħrajn simili. 

Liġi nazzjonali Il-liġi nazzjonali fis-sens tad-Dikjarazzjoni hija l-liġi applikabbli tal-pajjiż li għalih huwa soġġett is-

sit ta’ produzzjoni rispettiv. Fil-każ ta’ servizz, din hija l-liġi applikabbli li għaliha huma soġġetti 

r-relazzjonijiet ta’ impjieg sottostanti, irrispettivament minn jekk humiex relazzjonijiet ta’ 

impjieg jew attivitajiet freelance. 

Prodott Prodott fis-sens ta’ din id-Dikjarazzjoni huwa kwalunkwe ħaġa mobbli, anke jekk jifforma parti 
minn xi ħaġa mobbli oħra jew xi ħaġa immobbli, kif ukoll kwalunkwe kisba intellettwali 
inkorporata.  
Is-softwer huwa prodott fis-sens tad-Dikjarazzjoni. 
Anke jekk ikun dovut softwer individwali, bħala regola huwa kuntratt tax-xogħol, bħal fil-każ tal-
kunsinna ta’ “prodott” fejn ma jkun dovut l-ebda servizz.  

Il-manifatturi tal-
prodotti 

Il-manifattur tal-prodott huwa l-entità li pproduċiet il-prodott finali. Manifattur tal-prodott 
huwa wkoll kull min jiddikjara li huwa manifattur billi jwaħħal ismu, it-trademark tiegħu 

jew xi sinjal distintiv ieħor.  

 
Faċilità tal-
produzzjoni 

Il-faċilitajiet tal-produzzjoni huma postijiet fejn jiġu mmanifatturati l-prodott aħħari, il-materja 

prima jew prodott parzjali. 

Partijiet terzi 
indipendenti 

Partijiet terzi indipendenti huma persuni li la l-Kuntrattur u lanqas l-Awtorità Kontraenti ma 

jkollhom xi influwenza ekonomika, finanzjarja jew personali fuqhom u li huma ċċertifikati għall-

kompitu stabbilit. 

  
EICC - RBA http://www.responsiblebusiness.org/  

BSCI - Amfori http://www.bsci-intl.org/   

https://de.wikipedia.org/wiki/Business_Social_Compliance_Initiative  

SA 8000 http://www.sa-intl.org/  
https://www.nachhaltigkeit.info/artikel/sozialstandards_sa_8000_1564.htm 
https://de.wikipedia.org/wiki/SA8000  

TCO ċċertifikati http://tcocertified.de/  
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